


Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 


This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 


Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 


We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 


Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content. 





JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 


126 JOURNAL OF THE EXEGETICAL SOCIETY. 


Philo’s Canon of the Old Testament and His 
Mode of Quoting the Alexandrian 
Version.’ 


BY REV. B. PICK, PH.D. 


\ λ 7ΙΤΗΉΟΌΤ' any introduction, we at once go im medias res. 


1. Genests. 


The name Genesis is found in De Posteritate Cain, § 37, and De 
Mundo, § 8. It is also quoted by the name of “Account of the 
Creation” in De Post. Caini, § 18, and De Gigantibus, § 5. In the lat- 
ter passages the κοσμοποιΐα evidently corresponds to the I"\"SS" 3B 
of Talmud, Sanhedrin, fol. 62. col. 2; Jerus. Megilla, ch. 7. 


2. Exodus. 


This book he quotes in Quis Rer. Div. Her., § 4,51 ; De Somnits, 
§ 19. It is also quoted as Moses’ Hymn in Legis. Allegor., Il. § 25, 
and as the prohibitory part of the law of Moses (ἐν τοῖς ἀπαγορευτικοῖς) 
in De Confusione Ling., § 24. 


3. Leviticus. 


This book he quotes in Legis Allegor., II. § 26; Quis Rer. Div. 
Her., § 51, and in De Plantat., § 6, where, however, it is a mistake, 
since the passage there is not found in Leviticus, but in Exodus. It 
is also quoted by the name of “ Law concerning leprosy” (νόμος τῆς 
λέπρας) in Quod Det. Potiori insid., § 6; Quod Deus immut., § 26; 
De Sobrietate, § 10. May be that by the latter expression he meant 
to signify what is otherwise called by the Jews BY7AD MAM, 
“the law of the priests.” 

4. Numbers. 


This book is nowhere mentioned by its Greek name, but is quoted 
as Moses’ Prayer (Μωῦσῆς εὐχόμενος) in De Post. Caint, § το. 








1 Read in June, 1885. 
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5. Deuteronomy. 


This book is mentioned by its name, Legis Allegor., III. ὃ 61; 
Quod Deus immut., § 10; in Quis Rer. Div. Her., § 33, 51, it is 
called "Ezwopis. Besides it is quoted as “the great song,” Legis 
Allegor., 111. § 34; Quod Det. Potiori insid., § 30; De Sobrietate, 
§ 3; De Fost. Caint, § 35; De Mut. Nominum, § 34; as “curses,” 
Legis Allegor., 111. ὃ 35 ; De Post. Caini, § 8; as “hortatory admoni- 
tions” (ἐν rots προτρεπτικοῖς) De Agricult., § 39 ; De Profugis, § 25; 
De Mutat. Nomin., § 41. 


Besides the expressions mentioned above, the Pentateuch is quoted 
by such general terms as the “law, holy scripture, holy scriptures, 
most holy scriptures, scriptures, scripture, oracle, sacred oracles, 
sacred history, books of Moses, sacred word,” etc. Or the Penta- 
teuch is quoted by “God said, Moses says, the historian says, the 
sacred historian says, it is written, it is said, it is stated.” The 
expression “Moses says” is of very frequent occurrence, because, 
according to Philo, Moses is the prophet κατ᾽ ἐξοθὴν, of whom he 
speaks in the most glowing terms. Thus he calls him “the most 
sincere lover of God” (6 θεοφιλέστατος),} “the God-loving” (ὃ 
Geogp:dijs),” “the divine word of prophecy” (6 προφητικὸς Adyos),? 
“the hierophant and prophet” (6 ἱεροφάντης καὶ προφήτης," “the 
lawgiver” (6 νομοθέτης), the “all-wise” (aavaddos),® the “ most 
perfect” (6 redeloraros),’ the “most sacred” (6 iepdraros),® the 
“steward and guardian of the sacred mysteries of the living God” 
(6 ταμίας καὶ φύλαξ τῶν τοῦ ὄντος ὀργίων), the “divine prophet” 
(Geompdros),” the “admirable” (6 θαυμάσιος),1} the “great and 
wise” (ὁ μέγας πάντα) ,12 the “chief priest” (ὁ ἀρχιερεὺς) 13 


6. Joshua, 
This book is quoted, but not named. 


7. Judges. 
This book is quoted as βίβλος τῶν κριμάτων, 1.6. book of Judg. 
ments,” and Moses is introduced as speaking. 








1 Legis Allegor., 11. § 22. 8 De immutab., § 30. 
2 [bid., § 23. 9 De Plantat., § 6. 
3 Jbid., IIL. § 143 Cong. erud. grat., 0 De Ebrietate, § 21. 
§ 30. 4 [bid., § 60. 1 bid, § 51. 
5 Quod Det. Potiori insid., § 3. 12 De Sobrietate, § το. 
δ Quod Det. Potiori, § 34; De 13 Outs Rerum div., § 38. 
Agricult., § 5,10; De Plantat., § 6. De confus., § 32. 


" Quod Det. Potiori, § 36. 1 bid, § 26. 
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8. Samuel. 
This book is quoted as “first book of Kings,’’® and as “sacred 
scripture” (6 ἱερὸς λόγος). 
9. Kings. 
This book is quoted as “Kings” (ἐν ταῖς βασιλείαις) 8 


το. Job. 
A quotation is made from this book by “as Job says.”® 


11. Psalms. 


The Psalms were known to Philo, as may be seen from his many 
references to them. He speaks of the writer of the psalms,” of the 
psalmist,” the prophet who wrote the psalms,” the divine man in his 
psalms,” the follower of and rejoicer with Moses in his psalms,™ one 
of the friends of Moses,” the god-like man who speaks thus in the 
psalms,” or refers to the psalms themselves.” 


12. Proverbs. 

This book is quoted as ἐν Παροιμίαις,38 and its author is quoted as 
one of the disciples of Moses, by name the peaceful, called in the 
native language Solomon.” 

13. Lsaiah. 


He is quoted merely as the prophet.” 


14. Jeremiah. 
This prophet is quoted as the comrade of the bands of the 
prophets, who were inspired with sacred frenzy,” or merely as 
prophet.” 





15. Hosea. 
He is quoted as a prophet.” 
16 De immut., § 2. 27 De immut., §§ 17,18; De confus., 
1 De Ebrietate, § 36. § 13; De migrat., § 28; De profugis, 
18 De immut., § 29. § 11; De mutat. nominum, § 20; De 
19 De mutat. nominum, § 6. somnits, §§ 13, 37, 38. 
20 De gigant., § 4. 28 De Ebrietate, § 20. 
21 De immut., § 16; De mundo, § 3. 29 De Congressu, § 31. 
22 De agricult., § 10. 80 De mutat. nom., § 31; De execrat., 
28 De Plantat., § 7. § 7. 
% Tbid., § 9. 81 De confus., § 12. 
2% De confus., § 11. 82 De profug., ὃ 36. 


% De mundo, § 6. 88 De mutat., § 25. 
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16. Zechariah. 


He is quoted as one of the companions of Moses.* 


τή. Ezra. 


This book is also referred to.® 


18. Chronicles. 
This book is quoted as Scripture. 


The books to which Philo does not refer are: Ezekiel, Daniel, 
Ruth, Esther, Lamentations, Ecclesiastes, and Song of Solomon. But 
this is no argument against their existence and canonical rank, since 
he does nowhere undertake to give a list of the Scriptures, but only 
refers to such passages in them as serve his purpose. There can be 
no doubt that Philo was acquainted with the apocryphal books. 
Yet he never quotes them, not even for the purpose of allegorizing. 
He treats them with more neglect than he has even the heathen 
productions, ¢.g., of Plato, Philolaus, Solon, Hippocrates, Heraclites, 
and others, from whose writings he often quotes entire passages.” 
We fully agree with Professor Siegfried, than whom at the present no 
one is better acquainted with Philo’s writings, when he says: “ His 
(Philo’s) canon is already essentially ours.” In conclusion, we will 
only call attention to a reference made by Professor Briggs,®® which is 
misleading. He says the eminent Jewish scholar, Zunz, is cor- 
rect in his statement, “ Neither Philo nor Josephus imparts to us an 
authentic list of the sacred writings.” But the connection in which 
this passage stands will only prove our statement made above against 
Professor Briggs. Speaking of the Hagiographa, Zunz says: “ Here 
an objection could be raised, that the present classification of the 
Hagiographical books is a later one, and that we have not what was 
counted to the prophets in the time of the Asmoneans, and that 
even Philo and Josephus, especially Ezra, the latter even appear to 
count Esther, Daniel, and Chronicles to the prophetical writings. 
Against this the following is to be considered: Neither Philo nor 
Josephus imparts to us an authentic list of the sacred writings. The 


84 De confus. ling., § 14. Philo did not mention Chronicles, has 
8 Jbid., § 28. to be modified. 
86 De congressu, ὃ 8. According to 87 Fichhorn, lc., pp. 122, 123. 

this, the statement of Eichhorn, Zzx- 88 Philo, Jena, 1875, p. 161. 

leitung (4th ed. 1823), i. p. 133, adopted 89 Lic., p. 130. 

by Briggs, Bidlical Study, p. 128, that 
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former, as do the New Testament and oldest Jewish authors, makes 
use, without any distinction, of every biblical book, the contents of 
which belongs to his representation, and his stylistic embellishments 
in quoting those books prove not the least for their position and 
authority.’ Here the Jewish scholar tells us exactly what has been 
said before, that Philo only perused such passages as served his 
purpose. 

How did Philo quote the Scripture? Before answering this it will 
be necessary to speak a few words concerning Philo’s knowledge of 
the Hebrew. There are some who deny his knowledge of the 
Hebrew,” whilst others admit that he possessed a higher or lesser 
degree of knowledge of that language.” A third opinion is that 
which stands between these two extremes, that Philo the Jew under- 
stood Hebrew, but his knowledge of that language must not be 
measured according to our modern standard. There can also be no 
doubt that Philo perused the Alexandrian version, which he regarded 
as of equal authority with the Hebrew original,® and not the Hebrew 
text, as Hody“ and Carpzov® think. That in spite of his perusal of 
the Alexandrian version there are found discrepancies in his quota- 
tions we can only understand by bearing the following in mind : — 


1. Philo often gives paraphrases but no citations; 2. Sometimes 
quotations are given according to the Septuagint, but at the same time 
with Philo’s explanation; 3. In a great many cases a quotation agrees 
with the Septuagint in one place, but disagrees in another; 4. A great 
many various readings which are found in Philo are also found in 
manuscripts of the Septuagint; 5. Oftentimes Philo gives a better 
translation of the Hebrew text than the Septuagint; 6. Sometimes 
Philo’s translation betrays another Hebrew text than that of the 
Septuagint; 7. Sometimes we find the more common usage of the 
Greek language, or Philo avoids Hebraisms, non- Greek constructions 
of the Septuagint; 8. Often many passages are quoted as one; 
9. Sometimes it appears that Philo has been corrected by later writers, 
according to the text of the Septuagint. 





49 Gottesdienstliche Vortrége, Berlin, 42 Loesner, Lection. Philon. spec., 
1832, p. 18. § 12, p. 11618; Michaelis, De Chrono. 
41 Scaliger, animadverss. ad Eusebii Mosis post diluvium, p. 164; Horne- 
Chronicen., p. 7, epist. I. 13, de sectis mann, Spec. exercitatt. in LXX. ex 
Fudaicis, cap. 18, init., says: “Heb- Philone, p. 24 sq. 
raismi et Syriasmi imperitior fuit Philo 48 De Vita Mosis, II. 7. 
quam ullus Gallus vel Scytha.” Of the 44 De biblior. textibus original, Ὁ. 
same opinion is Huetius, Demonstr. 195. 
evang., Ὁ. 2513; Mangey, Prafatio, p. τό. 45 Exercitatt. sacrae prolegg., p. 36. 


PHILO’S CANON OF THE OLD TESTAMENT. 131 


In the following list of quotations we follow the order of the Sep- 
tuagint, illustrating the quotations by such remarks as the case may 


require. 


The references are to Richter’s edition of Philo; and, for 


the benefit of the student, we have also given the number of the 
volume and page : — 


Gen. 1,5. Sept. καὶ ἐκάλεσεν ὁ θεὸς τὸ φῶς ἡμέραν... guis verum 


( 
I, 


{ 

Ι, 
( 

I, 


2, 


“ 
2; 


divin. haer. 33 (vol. IIT. p. 32), ὁ θεὸς is wanting. 

24. Sept. and Philo dg. alleg. 11. 4 (vol. I. p. 95), read: 
ἐξαγαγέτω ἡ γῆ ψυχὴν ζῶσαν κατὰ γένος, τετράποδαι καὶ ἑρπετὰ 
καὶ θηρία... but de mundi ofif. 21 (I. p. 21), Philo reads: 
ἐξαγαγέτω ἡ γῆ κτήνη Kal θηρία καὶ ἑρπετὰ καθ᾽ ἕκαστον γένος. 
An examination of the different manuscripts of the Septua- 
gint shows that they are here at variance with regard to the 
one or the other reading. 

26. Sept. εἶπεν ὁ beds... De confus. ling. 33 (vol. II. p. 284) 
εἶπεν κύριος ὁ θεὸς. 

31. Sept. καλὰ λίαν... Philo: guis rer. div. haer, 32 (III. 
Ρ. 36), ἀγαθὰ σφόδρα = "INH SYD. 

1. Sept. συνετελέσθησαν, Philo: ibid. 24 (III. p. 25), συνετέ- 
λεσεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, but leg. alleg. τ, 1 (I. p. 
60), καὶ ἐτελέσθησαν οἱ οὐρανοὶ καὶ ἡ γῆ. 

2. Sept. συνετέλεσεν... ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ τὰ ἔργα ἃ ἐποίησε 
... leg. alleg. τ, 2 (I. p. 60), συνετέλεσεν ἕκτῃ ἡμέρᾳ τὰ ἔργα, 
but in de septen. 6 (p. 25), where Philo speaks of the 
ἱερὰ ἑβδόμη, he says: Μωῦσῆς δὲ ἀπὸ σεμνοτέρου πράγματος 
ἐκάλεσεν αὐτὴν συντέλειαν καὶ παντέλειαν- ἑξάδι μὲν τὴν γένεσιν 
τῶν τοῦ κόσμου μερῶν ἀναθεὶς, ἑβδομάδι δὲ τὴν τελείωσιν (1.6. 
but Moses, from a most honorable cause, called it consum- 
mation and perfection, “attributing to the number six the 
origination of all the parts of the world, and to the number 
seven their perfection’’), as if he had read Gen. 2, 2, cor- 
responding to the Hebrew text: καὶ συνετέλεσεν ὃ θεὸς ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμη. As to the reading of the Sept. ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἕκτῃ, we know from the Talmud, that this is one of the 
changes the translators of the Alexandrian version made 
to avoid the apparent contradiction, since God did not work 
on the seventh day. 


“ 2,4. Sept. dre ἐγένετο... eg. alleg. 1, 8 (I. p. 64), ὅτε ἐγένοντο 


= BX". 
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Gen. 2, 5. Sept. καὶ ἄνθρωπος οὐκ ἦν ἐργάζεσθαι duriv ... leg. alleg. τ, 


N 


? 


2, 


2, 


2, 


3; 


3) 


3 


wd 


3) 


3) 


3 


3 


3 


9 (I. p. 65), τὴν γῆν instead of αὐτὴν ; the reading of Philo is 
also found in some codd. 

ἡ. Sept. ἀπὸ τῆς γῆς... deg. alleg. τ, 12 (1. p. 67), ἀπὸ τῆς 
χθονὸς = MPS INM 798, which expresses the Hebrew 
better than the Sept., since γῇ generally stands for P™\\X. 

14. Sept. οὗτος ὃ προπορευόμενος... leg. alleg. τ, το (1. p. 76), 
πορευόμενος, as some codd. of the Sept. 

15. Sept. καὶ ἐθέτο αὐτὸν ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς τρυφῆς... Leg. 
alleg. 1, 28 (I. p. 83), τῆς τρυφῆς omitted, as in some 
codd. of the Sept. 

17. Sept. ἀπὸ δὲ rod ξύλου τοῦ γινώσκειν καλὸν καὶ πονηρὸν... 
agreeing with Jeg. alleg. 1, 32 (I. p. 86), but 2rd. 29 
(I. p. 83), ἀπὸ δὲ τοῦ ξύλου τοῦ εἰδέναι γνωστὸν καλοῦ καὶ 
πονηροῦ. 

19. Sept. καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἐκάλεσεν αὐτὸ ᾿Αδὰμ ψυχὴν ζῶσαν, 
τοῦτο ὄνομα αὐτῷ... mut. nom. g (III. p. 170), πάντα 
ὅ dv ἐκάλεσεν ὃ ᾿Αδὰμ τοῦτο ὄνομα τοῦ κληθέντος ἦν, ἃ 
paraphrase. 

21. Sept. καὶ ἀνεπλήρωσε σάρκα «.7.A.... leg. alleg. 2, τι 
(I. p. 101), ἀνεπλήρον δὴ σάρκα. 

24. Sept. καὶ ἔσονται of δύο... agreeing with de gigani. 15 
(II. p. 63), but fragm. (VI. p. 210), of is wanting. 

24. els σάρκα μίαν... agreeing with de gigant. l.c., but 
guaestt. in Genes, τ, 29 (VI. p. 265), i” carne una. 

8. Sept. καὶ ἐκρύβησαν... agreeing with dg. alleg. III. 2 
(I. p. 128), but zdéd. III. 1 (1. p. 126), καὶ ἐκρύβη ὅ re 
᾿Αδὰμ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ. 

14. Sept. θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς yas... leg. alleg. III. 35 (1. 
Ῥ. 156), θηρίων τῆς γῆς. 

14. Sept. κύριος ὁ beds... leg. alleg. III. 19 (I. p. 142), 
ὁ θεὸς. 

14. Sept. ἐπὶ τῷ στήθει cov... leg. alleg. III. 21 (I. p. 144), 
cov omitted. 

14. Sept. γῆν φαγῇ... ἄρ. alleg. III. 55 (I. p. 169), γῆν 
φάγεσαι. 

17. Sept. τούτου μόνου... 50 leg. alleg. IIT. 88 (I. p. 194), 
but omitted 27d. 79 (I. p. 188). 

19. Sept. ἕως τοῦ ἀποστρέψαι... fragm. (VI. p. 208), ἕως τοῦ 
ἐπιστρέψαι, which expresses more correct the Ὁ ΠΝ. 

20. Sept. Zo)... guis rer. div. haer. 11 (IIL. p. 15), Ζωήν. 


[7 


“cc 


( 


( 


[Π 


( 


cc 


“cs 


cc 


ce 


4; 


4; 


4 


Ψ 


4 


S 


4 


roy 


4 


vy 


4 


~ 


4, 
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20. Sept. ὅτι μήτηρ, tid. ὅτι αὕτη μήτηρ = NY “3D 
OX as. 

22. Sept. εἷς ἐξ ἡμῶν... conf. lingu. 33 (11. p. 284), ἐξ 
omitted. 

24. Sept. κατῴκισεν αὐτὸν... Cherub. τ (I. p. 198), αὐτὸν 
omitted. 

1. Sept. Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ... Cherub. 12 (I. p. 208), 
Εὔαν omitted. 

1. Sept. καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκε... tbid. συνέλαβε καὶ ἔτεκε, SO 
the Alex. text of the Sept. 

3. Sept. θυσίαν... de sacr. Ab. et C. 13 (I. p. 142), δῶρον. 

8. Sept. εἰς τὸ πεδίον... guod det. pot. instd. 1 (I. p. 268), 
ἐπὶ τὸ πεδίον. 

9. Sept. ποῦ ἐστὶν ἼΑβελ... ibid. τὴ (I. p. 284), ἐστίν 
omitted. 

10. Sept. τί πεποίηκας... tbid. 20 (I. p. 287), ἐποίησας, as 
a number of Mss. of the Sept. read. 

11. Sept. ἀπὸ τῆς ys... ibid. 26 (1. p. 294), ἐπὶ τῆς γῆς, 
but de agricult. 5 (II. p. 109), ἀπὸ τῆς γῆς. 

12. Sept. dre ἐργᾷ τὴν yyy... de agricult. 5 (II. p. 109), 
ἡ ἐργᾷ. 

13. Sept. πρὸς κύριον τὸν θεὸν... quod det. pot. insid. 39 
(I. p. 305), τὸν θεὸν is wanting, as in some codd. of the 
Sept. 

13. Sept. μείζων ἡ αἰτία pov τοῦ ἀφεθῆναι pe... tid. pe is 
wanting. 

14. Sept. εἰ ἐκβάλλεις.... bid. 41 (I. p. 307), 45 (I. p. 311), 
ἐκβαλεῖς, with some codd. of the Sept. 

15. Sept. οὐχ οὕτω... thd. 45 (I. p. 312), οὐχ οὕτω φρονεῖς 
ὡς λέγεις. 

15. Sept. εὑρίσκοντα αὐτὸν... de profugis 11 (III. p. 123) 
αὐτὸν omitted. 

21. Sept. Ἰουβὰλ οὗτος ἣν ὃ καταδείξας ψαλτήριον καὶ κιθάραν 
... de post. Caini, 31 (II. p. 28), ὁ δὲ Ἰωβὰλ οὗτος ἐστὶ 
πατὴρ ὃ παταδείξας κιτ.λ. = waress "SN. 

26. Sept. οὗτος ἤλπισεν ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ θεοῦ 
... de Abrahamo 2 (IV. p. 6), οὗτος ἤλπισεν ἐπὶ τὸν τῶν 
ὅλων πατέρα καὶ ποιητὴν (a citation with Philo’s explanation). 

2. Sept. ἰδόντες δέ viol τοῦ θεοῦ... ae gigant. 2 (II. p. 52), 
ἰδόντες δὲ of ἄγγελοι τοῦ θεοῦ, that is the reading also of some 
codd. of the Sept. 
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Gen. 6, 3. Sept. od μὴ καταμείνῃ τὸ πνεῦμά μου ἐν τοῖς ἀνθρώποις... 


{ 


{ 


{ 


{ 


“ce 


6c 


τούτοις... ae gigant. 5 (II. p. 54), οὐ καταμείνῃ ... ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις. 

6,5. Sept. ἐπὶ τὰ πονηρὰ... conf. lingu. 7 (Il. p. 254), τὰ 

πονηρὰ. 

6,9. Sept. τέλειος dv... de Abrah. 7 (VI. p. 10), dy is 
wanting. 

11. Sept. ἐπλήσθη ἡ yn ἀδικίας... guod deus immut. 26 
(II. p. 91), ἡ γὴ is wanting. 

14. Sept. νοσσιὰς ποιήσεις τὴν κιβωτὸν ... guaestt, in Genes. II. 
3 (VI. p. 306), zidos nidos facies arcam,; whether the origi- 
nal Hebrew read TAPAS ΓΙ ΠῚ =P) pp 
as Lagarde, onomastica sacra, 11. 95, would emend the 
massoretic text, is difficult to tell. 

ἡ, 11. Sept. ἐρράγησαν πᾶσαι ai πηγαὶ... de profug. 34 (III. 

P- 181), ἀπεκαλύφθησαν δὲ αἱ πηγαί. 


σι 
. 


aN 
+ 


7, 11. Sept. qvedxOnoav .. . ibid. ἀνεῴχθησαν. 

8, 20. Sept. ἀνήνεγκεν εἰς ὁλοκάρπωσιν... . guaestt.in Gen. 11. 52 
(VI. p. 346), odculit holocarpomata (Heb. nby bape), 

8, 21. Sept. ἐπιμελῶς... ded. 11. 54 (VI. p. 347), ailigenter 
Jugiterque. 

9, 11. Sept. πρὸς ὑμᾶς ... de somniis 2, 33 (III. p. 309), πρὸς 
σὲ; perhaps he read “AX for ΣΝ. 

9; 21. Sept. καὶ ἐμεθύσθη καὶ ἐγυμνώδη de agricult. 1 (II. p. 105), 
καὶ ἐγυμνώθη is wanting. 

9; 26. Sept. etdAdyyros... agreeing with de sodriet. 11 (II. 
p. 242), but “δία. p. 244: εὐλογημένος καὶ ἔσται Χαναὰν παῖς 
οἰκέτης αὐτοῦ... 16ϊ]α, p. 243 : καὶ ἔσται X. δοῦλος αὐτοῖς = 
wd ἼΩΣ. 

9; 27. Sept. καὶ γενηθήτω Χαναάν παῖς αὐτοῦ... de sobriet. 12 
(II. p. 244); καὶ γενέσθω Χ. δοῦλος αὐτοῖς. 

10, 9. Sept. οὗτος ἣν γίγας... de gigant. 15 (II. p. 63), οὗτος 
ἤρξατο εἶναι γίγας ἐπὶ τῆς γῆς. 

11, 3. Sept. τῷ πλήσιον αὐτοῦ... de confus. ling. 1 (II. p. 248), 
αὐτοῦ is omitted. 

11, 4. Sept. πρὸ τοῦ διασπαρῆναι... . agreeing with zzd., but 
ibid. 24 (p. 274), πρὶν διπασπαρῆναι. 

11, 4. Sept. ἐπὶ προσώπου... ibid. 1 (Ὁ. 248), ἐπὶ πρόσωπον. 

12, 1. Sept. is paraphrased in the following manner zz dg. alleg. 
III. 27 (1. 148) : κελεύει αὐτῷ πατρίδος καὶ τῆς γενεᾶς ταύτης 
ξενοῦσθαι καὶ γῆν οἰκεῖν ἦν αὐτὸς δῷ ὁ θεός. 


PHILO’S CANON OF THE OLD TESTAMENT. 135 


Gen. 12, 1. Sept. καὶ δεῦρο εἰς τὴν yay... migrat. Abr. τ (II. p. 292), 


6c 


[1 


“cc 


“cr 


“cc 


“cr 


and gus rer. div. haer. 56 (III. p. 61), καὶ δεῦρο is wanting, 
thus agreeing with the Hebr.; in the latter passage the 
reading is also πρὸς ry. ἦν ἄν σοι δείξω... agreeing with 
quis rer. div. haer. \.c., but ἄν is wanting in migraz. 467. l.c. 

12, 7. Sept. καὶ ὦφθη κύριος τῷ “ABpadp ... de Abrah. τ 
(IV. p. 20), ὦφθη δέ ὁ θεὸς τῷ "ABp. 

12, 36. Sept. εὐλογημένος... de migr. Abr. τ (II. p. 292), 
εὐλογητός. 

15, 2. Sept. δέσποτα κύριε τί μοι δώσεις... guis rer. div. haer. τ 
(III. p. 5), τί μοι δέσποτα δώσεις. 

15, 2. Sept. ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος... ibid. 1.ς., ἐγὼ δὲ 
ἀπελεύσομαι (Hebr. by 7). 

15, 4. Sept. φωνὴ κυρίου .... δία. 13 (111. p. 17), φωνὴ θεοῦ. 

15, 4. Sept. λέγουσα... ἐδία,, τῷ λέγειν. 

15, 5. Sept. εἰ δυνήσῃ .. . bid. 17 (p. 21), ἐὰν δυνηθῇς. 

15,6. Sept. καὶ εὐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην... leg. allegor. 
III. 81 (1. p. 189), paraphrastically καὶ δίκαιος ἐνομίσθη. 

15) 11. Sept. ἐπὶ τὰ σώματα ἐπὶ ra... guis rer. div. haer. 49 
(III. p. 52), ἐπὶ τὰ σώματα τὰ, so many codd. of the Sept. 

15, 12. Sept. ἐπέπεσε τῷ ἼΛβραμ.... δῖα. 51 (p. 55), ἔπεσεν 
ἐπὶ ᾿Αβραὰμ ; tid. 52 (Ὁ. 57), ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν ᾿Αβραάμ, 
Hebr. “w=5yy. 

15, 15. Sept. ἐν εἰρήνῃ... δία, 56 (p. 61), per εἰρήνης. 

15,17. Sept. ἀνὰ μέσον τῶν διχοτομημάτων τούτων ... ibid. 61 
(p. 68), μέσον τῶν διχοτομημάτων. 

15, 18, Sept. ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Hidpdrov .. . ibid. 62 
(p. 69), ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου ποταμοῦ Εὐφράτου, 
Hebr. ETAT Sea ΠΟ ἜΣ. 

τό, 3. Sept. τῷ ΓΑβραμ ἀνδρί αὐτῆς αὐτῷ yuvaika... congr. erud. 
grat. 14 (III. p. 85), τ. ᾽Αβρ. τῷ αὐτῆς ἀνδρὶ αὐτῷ εἰς 
γυναῖκα (Hebr. sR). 

16, 5. Sept. ἐναντιόν αὐτῆς... bid. 25 (p. 99), ἐνώπιον αὐτῆς. 

16, 7. Sept. ἐν ὁδῷ Σούρ... .. profug. 22 (111. p. 135), καθ᾽ ὁδὸν 
Σούρ. 

16, 11. Sept. καὶ τέξῃ υἱὸν... δία. 37 (IIL. p. 153), καὶ 
τέξεις παιδίον. 

17, 16. Sept. εὐλογήσω αὐτὸ καὶ ἔσται εἰς vy... mut. nom. 
27 (IIL. p. 186), εὐλογήσω αὐτὴν... (Hebr. S33). 

17, 16. Sept. βασιλεῖς ἐθνῶν ἐξ adrod ... ibid. 28° (p. 187), ἐξ 
αὐτῆς (Hebr. Ἴ). 
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Gen. 17, 19. Sept. τέξεταί oor... 2614. 44 (p. 208), σοι is wanting, 
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but retained 27d. 45 (p. 210). 

20. Sept. καὶ πληθυνῶ αὐτὸν σφόδρα... 614. 45 (p. 210), 
kal αὐτὸν σφόδρα is wanting. 

9. Sept. rod Σάρρα ἡ γυνή cov... guod det. potiort insid, 
17 (L. p. 284), ποῦ ἐστί σοι ἡ ἀρετῇ. 

12. Sept. ἐγέλασε ἐν ἑαυτῇ λέγουσα... leg. alleg. III. 77 
(I. p. 187), ἐγέλασε τῇ διανοίᾳ καὶ εἶπεν. 

12. Sept. οὔπω μὲν μοιγέγονεν ἕως τοῦ viv... tid. οὔπω 
μοιγέγονεν τὸ εὐδαιμονεῖν ἕως τοῦ νῦν. 

16. Sept. συνεπορεύετο per αὐτῶν... migr. Abr. 31 (II. 
P- 330), μετ᾽ αὐτῶν is wanting. 

22. Sept. ἑστηκὼς ἐναντίον κυρίου... de cherub. 6 (I. p. 203), 
agrees with the Sept., but 4g. alegor. III. 3 (I. p. 128), 
ἐν τόπῳ κυρίου. 

38. Sept. ἐν τῷ κοιμηθῆναι αὐτὸν... ἐδ ebriet. 49 (II. p. 225), 
ἐν τ. κ᾿ αὐτὰς. 

16. Sept. τοῦ παιδίου pov... tdid. 2 (II. p. 233), μου is 
wanting, agreeing with the Hebrew. 

33. Sept. κυρίου, θεός αἰώνιος... de plant. 18 (II. p. 159), 
κυρίου θεοῦ αἰωνίου. 

2. Sept. καὶ πορεύθητι εἰς τὴν γῆν ὑψηλήν . .. de somn. I. 34 
(III. p. 256), is wanting. 

2. Sept. καὶ ἀνένεγκε αὐτὸν ἐκεῖ εἰς ὁλοκάρπωσιν ἐφ᾽ ἕν 
τῶν ὀρέων ὧν ἄν σοι ew... ibid, only the words καὶ 
ἀνένεγκε. 

4. Sept. καὶ δικαιώματά μου καὶ τὰ νόμιμά μου... guisr.d.h, 2 
(III. p. 6), καὶ τοὺς νόμους μου καὶ τὰς κρίσεις. 

20. Sept. ὃ θεός σου... ae sacr. Ab. et 1.17 (I. p. 246), 
cov is wanting, as in some codd. of the Sept. 

33. Sept. σφόδρα... guis rer. d. h. 51 (III. p.55), σφόδρα 
is wanting. 

42. Sept. ἀπειλεῖ σοι τοῦ ἀποκτεῖναι oe... de profug. 4 
(III. p. 115), σοι τοῦ is wanting. 

43. Sept. εἰς tiv Μεσοποταμίαν ... ibid. is wanting, corre- 
sponding to the Hebrew. 

44. Sept. τὸν θυμὸν καὶ τὴν ὀργὴν ... ibid. only τὴν ὀργὴν, 
like the Hebr. 

45. Sept. ἀπὸ oot .. . 214. wanting. 

7. Sept. Supias... cong. erud. grat. 13 (III. p. 85), is 
wanting. 
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Gen. 28, 11. Sept. ἐκοιμήθη ... de somn. 1, 1 (III. p. 218), ηὐλίσθη 
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= 15) of the Hebrew. 

13. Sept. ἐγώ εἰμι ὃ θεὸς "ABpadp ...2b¢d.1, 25 (IIL. p. 248), 
27 (p. 249), 28 (p. 251), ἐγὼ κύριος ὁ θεὸς ᾿Δβραὰμ, cp. the 
Hebrew ‘TDN ATA? DIS: 

14. Sept. ὡς ἡ ἄμμος τῆς γῆς .... δία, τ, τ (III. p. 215), ὡς 6 
χοῦς τ. γ.; corresponding better with the PNT “ΒΝ, 
because ἄμμος corresponds more with “ἽΠΠ. 

16. Sept. ἐξηγέρθη ἐκ τοῦ ὕπνου... 27d. τ, 31 (III. p. 253), 
ἐκ τοῦ ὕπνου is wanting. 

10. Sept. ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα... bid. 11. 3 (III. p. 273), 
is wanting. 

43. Sept. αἱ θυγατέρες θυγατέρες μου καὶ υἱοὶ viol μου καὶ τὰ 
κτήνη κτήνη pov... Cherub, 21 (I. p. 214), θυγατέρες, υἱοὶ, 
κτήνη only once expressed. 

2. Sept. ποιμαίνων τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ 
τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ... guod deus immut, 25 (II. p. 
90), ποιμαίνων μετὰ τῶν ἀδελφῶν τὰ πρόβατα ; cp. Hebr. 
INNS TOMS πὴ 

9. Sept. ἰδοὺ ἐνυπνιασάμην ἐνύπνιον erepov ... de somn. II. 16 
(III. p. 288), is wanting. 

10. Sept. 6 πατὴρ atrov ... 2¢d., αὐτοῦ is wanting, so like- 
wise αὐτῷ and τοῦτο. 

11. Sept. of ἀδελφοὶ αὐτοῦ... 2614, αὐτοῦ. 

13. Sept. οὐχὶ οἱ ἀδελφοί σου... guod det. pot. insid. 4 
(I. p. 271), ἰδοὺ of dd. σ. 

13. Sept. εἰς Συχέμ. .. ibid. 2 (p. 270), ἐν Συχὲμ = 
ὩΣ. 

36. Sept. τῷ Πετεφρῇ.... de ebriet. 51 (II. p. 227), is 
wanting. 

25. Sept. οὗτινος ravrd ἐστιν ἐγὼ ἐν γαστρὶ ἔχω... mut. 
nom. 23 (III. p. 183), οὗτινος ταῦτ᾽ ἐστιν ἐξ ἐκείνου ἐν 
γαστρὶ ἔχω. 

26. Sept. θάμαρ ἢ ἐγώ... .. ibid. (p. 184), is wanting. 

26. Sept. οὗ ἕνεκεν... 2b0d., ἧς ἕνεκα αἰτίας. 

1. Sept. ὁ Πετεφρῆς.... de εὔγίεί,. 51 (II. p. 227), is 
wanting. 

3. Sept. καὶ ἔθετο αὐτούς ἐν φυλακῇ . ... ibid. καὶ ἔθετο αὐτοὺς 
ἐν φυλακῇ παρὰ τῷ ἀρχιμαγείρῳ. 

11. Sept. εἰς τὴν xeipa... de somn. ΤΊ. 23 (III. p. 297), 
cis τὰς χεῖρας, as some codd. of the Sept. 
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Gen. 41, 20. Sept. af ἑπτὰ βόες... ibid. TI. 32 (III. p. 308), ἑπτὰ 


omitted. 

41, 23. Sept. ἐχόμενοι adrav ... tbid., αὐτῶν is wanting. 

41, 24. Sept. τοὺς ἑπτὰ στάχυας... tbid. is wanting. 

43, το. Sept. ἤδη ἂν ὑπεστρέψαμεν dis... guis 7. div. he 51 
(III. p. 56), δίς is wanting. 

45,18. Sept. τὸν μυελὸν τῆς γῆς ... de mut. nom. 33 (III. 
Ῥ. 192), τῶν μυελῶν γῆς. 

46, 27. Sept. πᾶσαι ψυχαὶ οἴκου Ἰακὼβ .. ψυχαὶ ἑβδομήκοντα 
πέντε... migr. Abr. 36 (II. p. 336), ἦσαν af πᾶσαι ψυχαὶ 
ἐξ Ἰακὼβ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα. 

48, 5. Sept. οἱ γενόμενοί cor... mut. nom. 16 (III. p. 176), 
σοι is wanting. 

48, 5. Sept. πρὸς of... 214. wanting. 

48, 15. Sept. ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης... agreeing with “g. alleg. 
III. 62 (I. p. 174), but wanting in de conf. fing. 36 (II. 
p. 287), and de profug. 13 (III. p. 124). 


2 


Exod. 2,19. Sept. ποῦ ἐστιν... mut. nom. 20 (III. p. 181), ποῦ 


ἐστιν ὃ ἄνθρωπος. 

2, 22. Sept. πάροικος. .. conf. ling. 17 (II. p. 266), 
γειώρας. 

3, 4. Sept. εἶδε κύριος... de somn. 1, 34 (III. p. 255), κύριος 
is wanting. 

3, 4. Sept. ἐκάλεσεν αὐτὸν κύριος ἐκ τοῦ Bdrou ... tbid., ὃ θεὸς 
ἐκ τῆς βάτου, cp. Hebr. BTN. 

4, τ4. Sept. λαλῶν λαλήσει... guod det. pot. insid. 34 (I. 

Ῥ. 301), λαλῶν is wanting. 

, 26. Sept. ἐκ γῆς Αἰγύπτου... mut. nom. 37 (III. p. 199), 

ἐξ Αἰγύπτου. 

, 27. Sept. πρὸς Φαραὼ Bacired ... tbid., Φαραῷ βασιλεῖ, so 

likewise 6, 29, in mut. nom. 3 (III. p. 161). 

ἡ, τ. Sept. δέδωκα... migr. Abr. 15 (II. p. 310), δίδωμι. 

7, 15. Sept. καὶ gon... conf. ling. 9 (II. p. 255), σύ δὲ στήσῃ ; 
somn. 11. 42 (III. p. 319), καὶ στήσῃ, and so also some 
codd. of the Sept. 

8, 1. Sept. ἵνα μοι Aarpedwow ... conf. ling. 20 (II. p. 268), 
ἵνα pe θεραπεύῃ. 


a 


nN 


15,17. Sept. eis ἕτοιμον κατοικητήριόν σου ὃ κατηρτίσω κύριε... 
de plantat. 12 (Il. p. 154), ἕδρασμα εἰς κάθεδραν σου 
κατειργάσω, κύριε, More in accordance with the Hebrew 


mit moyp qnaw pop. 
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Exod. 15, 23. Sept. mueiv...congr. erud. grat. 29 (III. p. 104), 
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πιεῖν ὕδωρ, cp. Hebr. Bes nm. 

15, 25. Sept. κρίσεις... 2bi@., κρίσιν, cp. Hebr. ΒΊΑ. 

16, 15. Sept. of viol τοῦ Ἰσραὴλ... leg. alleg. 111. 59 (I. p. 172), 
is wanting. 

18, 4. Sept. ὃ θεὸς τοῦ πατρός pov... guis r. ad. ὦ. 12 (III. 
p. 16), ὁ θεός μου, as if Philo read yoy. 

19, 19. Sept. φωνῇ... iid. 5 (III. p. 7), ἐν φωνῇ = SYS. 

20, 5. Sept. ἁμαρτίας... sobriet. 10 (11. p. 242), ἀνομίας = 
ΠΝ. 

20, 5. Sept. ἕως τρίτης καὶ τετάρτης yeveds .. . tbid., ἐπὶ τρίτους 

καὶ τετάρτους, cp. ΝΡ. Qwhwady. 

23. Sept. οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς θεοὺς... leg. alleg. τ, 15 

(I. p. 72), οὐ ποιήσετε μετ᾽ ἐμοῦ θεοὺς, SPN pwsn xs. 

24, 11. Sept. καὶ τῶν ἐπιλέκτων τοῦ Ἰσραὴλ οὐ διεφώνησεν οὐδὲ 
cds... conf. ling. 13 (II. p. 261), γένος γὰρ ἔσμεν τῶν ἐπι- 
λέκτων τοῦ τὸν θεὸν ὁρῶντος Ἰσραὴλ ὧν διεφώνησεν οὐδὲ εἷς. 
This is a quotation together with an explanation. 

25,2. Sept. AdBere... quis r.d.h. 23 (III. p. 28), λάβετέ μοι 
= 7". 

25, 2. Sept. παρὰ πάντων... cid. is wanting. 

25, 40. Sept. ὅρα ποιήσεις κατὰ τὸν τύπον τὸν δεδειγμένον ἐν τῷ 

dpa... leg. alleg. III. 33 (I. p. 154), κατὰ τὸ παράδειγμα 

τὸ δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει πάντα ποιήσεις. 

15. Sept. ἐλαττονήσει ... guis γ. d. h. 39 (III. p. 42), 

ἐλαττώσει, which is the more usual form. 

30, 35. Sept. ἐν αὐτῶ... bid. 41 (111. p. 44), αὐτὸ, and so 
also some codd. of the Sept. 

32, 42. Sept. ὑπὸ τὸ ὕδωρ... de post Cain. 46 (II. p. 42), ἐπὶ 
τὸ ὕδωρ, οἵ, QS “SEY, so also some codd. of the Sept. 


20 


Ψ 


30 


“ 


Levit. 2, 1. Sept. δῶρον θυσίαν... de somn. II. 10 (III. p. 281), 


δῶρον ἤ θυσίαν. 

2, 2. Sept. δραξάμενος ἀπ᾽ αὐτῆς... ἐῤϊ(., ἀπ᾿ αὐτῆς is wanting. 

2, 2. Sept. καὶ πάντα τὸν λίβανον, 614.., σὸν .. παντὶ τῷ λιβάνῳ, 
cp. 5.5 55, dy. 

2, 2. Sept. τὸ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς... tbtd., ὃ ἱερεὺς and 
αὐτῆς is wanting. 

5, 7. Sept. κυρίῳ. .. mut. nom. 41 (III. p. 205), is wanting. 

5, 11. Sept. καὶ οἴσει τὸ δῶρον αὐτοῦ περὶ οὗ ἥμαρτε τὸ δέκατον 
τοῦ οἰφὶ σεμιδάλεως περὶ ἁμαρτίας - οὐκ ἐπιχεεῖ... tid. καὶ 
- αὐτοῦ ---- περὶ οὗ ἥμαρτε ---- περὶ ἁμαρτίας is wanting. 


140 JOURNAL OF THE EXEGETICAL SOCIETY. 


Levit. 7, 34. Sept. ᾿Ααρὼν τῷ ἱερεῖ... eg. alleg. III. 46 (I. p. 162), 

τῷ ἱερεῖ is wanting. 

“ 14, 36. Sept. πρὸ τοῦ εἰς ἐλθόντα τὸν ἱερέα ἰδεῖν τὴν adyv...guod 
deus immut. 28 (II. p.g3), we read before ἰδεῖν -- εἰς τὴν οἰκίαν, 
as if the Hebrewread: PSST ON ἸΠ2Π Sa ows, 
omitting τὴν ἁφὴν, and indeed some codd. of the Sept. read 
οἰκίαν instead of ἁφὴν. 

19, 9. Sept. οὐ συντελέσετε τὸν θερισμὸν ὑμῶν τοῦ dypov .. . de 
somn. Il. 4 (III. p. 273), οὐ συντελέσετε τὸ λοιπὸν τοῦ 
θερισμοῦ, which expresses better the τιν PNB. 

“ 19, 12. Sept. τῷ ὀνόματί pov... de spec. leggy. 7 (V. p. 120), 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, cp. "Δ Ὡ. 

19, 12. Sept. καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ ὑμῶν... ἐϊά., 
καὶ τὸ ἐμὸν ὄνομα οὐ βεβηλώσετε, as if Philo had read 
‘owems onddom. 

“ 19, 23. Sept. ξύλον βρωσιμόν. .. de plant. 22 (II. p. 163), ξύλον 
βρώσεως -- ΔΝ YY, although id7d. also as the Sept. 

20, 18. Sept. καὶ ἀποκαλύψῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. . . de 
profug. 34 (III. p. 150), is wanting. 

24, 30. Sept. ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς . . . congr. erud. gr. 18 
(III. p. 90), τῆς γῆς is wanting. 

“ 24, 33. Sept. οὐδὲ πονηρὸν Kad@... de poster. Cain. 27 (II. 
p- 25), is wanting, and so not only in the Hebrew but also 
in codd. of the Sept. 

Numb. 8, 24. Sept. eiseAevoovrat . . . guod. det. pot. insid. 19 (1. 

Ῥ. 286), εἰςξελεύσεται = NID". 

“ 8 26. Sept. ἐν τῇ σκήνῃ τοῦ μαρτυρίου... 267d. is wanting. 

“ 10, 29. Sept. δεῦρο μεθ᾽ ἡμῶν .... edriet. 10 (11. p. 191), ἴθι δὴ 
μεθ᾽ ἡμῶν, more correct, cp. Hebr. YX 155, 

“ 1,12. Sept. ἔτεκεν αὐτοὺς... guis rer. d. h. 5 (III. p. 8), 
αὐτὸν, cp. ePpyey 

“ αι, τό. Sept. ods αὐτοὺς σὺ οἶδας ὅτι οὗτοί εἰσι πρεσβύτεροι τοῦ 
λαοῦ... sacrif. Ab. et Cain. 22 (I. p. 250), αὐτὸς --- ὅτι ---- 
τοῦ λαοῦ is wanting. 

“ 11,23. Sept. γνώσῃ ... ibid. 18 (1. p. 247), ὄψει, cp. Hebr. 
ΓΝ ΤΣ. 

“ 12,6. Sept. προφήτης ὑμῶν... leg. alleg. III. 33 (I. Ρ. 154), 
ὑμῶν is wanting. 

“ 12,6. Sept. ἐν ὁράματι αὐτῷ γνωσθήσομαι καὶ ἐν ὕπνῳ 


“ 


“ 


λαλήσω αὐτῷ... ibid, ἐν δράματι αὐτῷ γνωσθήσεται 


καὶ ἐν σκιᾷ ὃ θεὸς οὐκ ἐναργῶς, as if the reading were 
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cmos oboe oti poy ays. οὐκ 


ἐναργῶς seems to be a gloss. 


Numb. 14, 11. Sept. παροξύνει pe... migr. Abrah. 12 (II. p. 307), 
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παροξύνουσιν, cp. the pl. "R55. 

15, 19. Sept. ὑμεῖς... de sacr. Ab. et C. 33 (1. p. 258), is 
wanting. 

15, 19. Sept. ἀπὸ τῶν ἄρτων τῆς γῆς . . . tbid., ἀπὸ τῶν καρπῶν 
τῆς γῆς; perhaps the translator read: P™N "QP. 

20, 17. Sept. ἐκ λάκκου... guod deus immut. 31 (II. p. 96), 
ἐκ is wanting, cp. "NS ἼΔΩ. 

25,4. Sept. αὐτοὺς .. θυμοῦ... de somn. I. 15 (III. p. 232), 
is wanting. 


Deut. 6, το. Sept. τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ Ἰσαὰκ καὶ τῷ Ἰακὼβ... de 


cc 
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profug. 31 (III. p. 147), is wanting. 

8, 12. Sept. ἐν αὐτοῖς... de sacr. Abr. et C. 14 (I. p. 243), is 
wanting, and so also in Hebrew. 

8, 13. Sept. καὶ ἀργυρίου . . πληθυνθέντος σοι... thid., πληθ. σοι 
is wanting. 

8, 16. Sept. ὃ οὐκ ἤδεις ov... leg. alleg. 11. 21 (I. p. 113), is 
wanting, as in the Hebrew. 

8, 17. Sept. τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην... de sacr. Abr. et 
C. 14 (I. p. 243), πᾶσαν τ. 8. ταύτην. 

8, 18. Sept. καὶ μνησθήσῃ .... tbid., ἀλλὰ μνείᾳ μνησθήσῃ. Did 
he read FIST ADM? 

10, 9. Sept. τοῖς Aevirais... de plant. 15 (II. p. 157), τῇ 
φυλῇ Λευί. 

10, 9. Sept. ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν... ἐ14., ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ. 

10, 9. Sept. κλῆρος αὐτοῦ... de somn. 1, 25 (III. p. 248), 
κλ. αὐτῷ. 

12, 31. Sept. τὰς θυγατέρας αὐτῶν... de Abr. 33 (IV. p. 40), 
αὐτῶν is wanting. 

12, 31. Sept. κατακαίουσι ἐν πυρὶ... 2bid., ἐν πυρὶ is wanting. 

14, 1. Sept. κυρίου τοῦ θεοῦ... de vict. offer. 11 (IV. p. 353), 
κυρίῳ τῷ θεῷ, cp." STM. 

17, 15. Sept. καθιστῶν καταστήσεις... ἐγσαΐ, princ.2 (V.p.154), 
καθιστῶν is wanting. 

19, 14. Sept. of πατέρες cov... de justit. 3 (V. p. 150), of 
πρότεροΐ σου, which corresponds better to the Δ ΝΜ ἢ of 
the Hebrew. 

20, 1. Sept. φοβηθήσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν... 46 agr. 17 (II. p. 121), 
ἀπ᾽ αὐτῶν is wanting. 
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Deut. 21, 21. Sept. αὐτοῦ ἐν λίθοις καὶ ἀποθανεῖται... de ebriet. 4 
(II. p. 185), is wanting. 

“ 23, 17. Sept. οὐκ ἔσται πόρνη ἀπὸ θυγατέρων Ἰσραὴλ. .. migr. 
Abr. 39 (III. p. 343), οὐκ ἂν γένοιτο πότε πόρνη τῶν τοῦ 
βλέποντος Ἰσραὴλ θυγατέρων, a citation and explanation. 

“25, 15. Sept. ἵνα πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς ἣς κύριος ὃ θεὸς σου 

δίδωσί σοι ἐν κλήρῳ... guis rer. div. h. 33 (III. p. 37}, ἵνα πλη- 
θυνθῶσιν ai ἡμέραι σου ἐπὶ τῆς χθονὸς ἣν κύριος ὃ θεὸς δίδωσί σοι 
κληροδοσίαν, CD. ΓΔ ΕΓ “OY “Ta? ἸΞ᾽ Ν᾽ ἸΣ2. 

“ 25,16. Sept. πᾶς ποιῶν ταῦτα, .. 2014. is wanting. 

“ 28, 23. Sept. καὶ ἔσται ὃ οὐρανὸς 6 ὑπὲρ κεφαλῆς σου χαλκοῦς καὶ 

ἡ γῆ ἡ ὑποκάτω σου σιδηρᾶ. .. de exerc. 2 (V. p. 247), θήσω 
γὰρ τὸν οὐρανὸν ὑμῶν χαλκοῦν καὶ τὴν γῆν σιδηρᾶν. 

“ 34, 10. Sept. ἐν Ἰσραὴλ... guis rer. 4. h. 52 (III. p. 58), is 

wanting. 

Josh. 1, 5. Sept. καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω σε οὐδ᾽ ὑπερόψομαί oe... better 
de confus. ling. 32(II. p, 284), οὐ μή σε dvd οὐδ᾽ οὐ μή σε 
ἐγκαταλίπω, TAINS) IAS ΝΟ 

Judg. 8, 9. Sept. εἶπε Tededv πρὸς ἄνδρας... ibid. 26 (II. p. 276), 

ὦμοσε γὰρ Τ'. rots ἄνδρασι, perhaps the reading was YAW") 
instead of ΔΝ, or it is a paraphrase. 

8,9. Sept. ἐν ἐπιστροφῇ pou per εἰρήνης... ibid, ἐν τῷ pe 

ἐποτρέφειν μετ᾽ εἰρήνης, cp. DIQWS DW. 

Job 14, 4. Sept. ἔσται... ἀλλ᾽ οὐδείς... mut. nom. 6 (III. p. 166), 
is wanting. 

Jer. 2, 13. Sept. πηγήν ὕδατος... de profug. 36 (III. p. 152), ὕδατος 

is wanting. 

, 4. Sept. με ἐκάλεσας καὶ πατέρα καὶ ἀρχηγὸν τῆς παρθενίας σου 
... better de cherub. 14 (I. p. 210), ἄνδρα τῆς παρθενίας 
σου, ep. PIS "5 FON. 

“ 15,10. Sept. ἄνδρα δικαζόμενον καὶ διακρινόμενον. . . conf. 
ding. 12 (II. p. 258), ἄνθρωπον μάχης καὶ ἀηδίας, cp. 
TSUN WN. 

“ 15. ro. Sept. οὔτε ὠφέλησεν pe οὐδεὶς... Ubid., οὐδέ ὠφέλησάν 
με, cp. IW) ND4, 


Compare also Horneman, Specimen exercitationum criticarum in 
versionem LXX. Interpretum ex Philone, Gottingae, 1793; by the 
same, Specimen secundum exercitationum, etc., tbid., 177,06. In the 
former, de ofpificio mundi and Leg. allegor. are compared with 
the Pentateuch; in the latter, Gen. i-x. is compared with all of 


( 


PHILO’S CANON OF THE OLD TESTAMENT. 143 


Philo’s writings. (Both works are reviewed in Michaelis, Oriendad, 
und. exeget. Bibliothek., Vol. IV., p. 161 sg.; Vol. IX., p. 54 sg.) 
Frankel, Die Palestinische LExegese und Alexandrinische Her- 
maneutik, pp. 190 sg.; Siegfried, Philo und der tiberlicferte Text 
der Septuaginia, in Hilgenfeld’s Zeitschrift fdr wissenschaftliche 
Theologie, XVI., pp. 217 54.» by the same, Philo von Alexandria, 
pp. 160 sg. 


